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1. “Titular” (de prensa) 

Respuesta correcta: a) headline 

 Por qué es correcta: En inglés, el término específico para el 

título destacado de una noticia es headline. 
 Por qué las otras no valen: 

o b) report se refiere a un informe o reportaje, más extenso 
que un titular. 

o c) script es un guion para cine, teatro o televisión, no un 
título de noticia. 

o d) article significa artículo, que es el cuerpo del texto, no su 
encabezado. 

 

2. Frase que introduce una opinión personal 
Respuesta correcta: b) In my opinion, … 

 Por qué es correcta: “In my opinion” sirve precisamente para 
advertir que lo que sigue es tu punto de vista, igual que “en mi 

opinión” en español. 
 Por qué las otras no valen: 

o a) “It’s raining cats and dogs.” es un modismo que describe 
lluvia intensa, no introduce opinión. 

o c) “According to the report, …” atribuye información a otra 
fuente, no muestra tu valoración personal. 

o d) “Yesterday I saw …” simplemente relata un hecho 
pasado, sin expresar juicio. 

 

3. Conector que significa “por otro lado” 
Respuesta correcta: c) On the other hand 

 Por qué es correcta: “On the other hand” se emplea para 

contraponer dos ideas o argumentos, tal como “por otro lado” en 

español. 
 Por qué las otras no valen: 

o a) Therefore significa “por lo tanto”, introduce 
consecuencia, no contraste. 

o b) Although equivale a “aunque”, funciona como conjunción 
subordinante, no como enlace paralelo de dos oraciones 

independientes. 
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o d) Because equivale a “porque”, se usa para explicar la 

causa, no para contrastar. 

 

4. “They ___ the press release yesterday.” 
Respuesta correcta: d) issued 

 Por qué es correcta: Al indicar un momento concreto en el 

pasado (“yesterday”), en inglés se utiliza el past simple: “issued”. 
 Por qué las otras no valen: 

o a) have issued (present perfect) se reserva para acciones 
pasadas sin referencia temporal precisa o con relevancia en 

el presente, pero al decir “yesterday” exige past simple. 
o b) will issue (futuro) habla de una acción futura, y aquí el 

evento ya ocurrió. 
o c) are issuing (presente continuo) describe algo que está 

ocurriendo ahora o un plan futuro, no un hecho pasado 
puntual. 

 

5. Predicción basada en evidencia (“nubes oscuras”) 
Respuesta correcta: a) It’s going to rain. 

 Por qué es correcta: Para predecir algo apoyado en una prueba 
visible (nubes), en inglés se usa “be going to + verbo”. 

 Por qué las otras no valen: 
o b) will rain indica predicción pura, pero carece de la 

implicación de evidencia inmediata. 
o c) rains es presente simple, no expresa predicción. 

o d) has rained es present perfect, señala que ya ha llovido 
en algún momento, no anticipa un evento futuro. 

 

6. Presente continuo para un plan futuro 
Respuesta correcta: b) We are meeting the journalist at 3 pm. 

 Por qué es correcta: “We are meeting …” (am/are/is + verbo-

ing) señala un compromiso o cita ya acordada. 
 Por qué las otras no valen: 

o a) We meet (presente simple) no se usa para planes 

personales, sino para horarios fijos como transporte. 
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o c) We will meet (futuro) comunica una decisión o promesa, 

pero no enfatiza un plan ya establecido. 
o d) We have met (present perfect) indica que ya se han 

reunido en el pasado, no que vaya a ocurrir. 

 

7. Expresión que suaviza la certeza (“me parece que”) 
Respuesta correcta: c) It seems to me that … 

 Por qué es correcta: “It seems to me” equivale a “me parece 

que” y comunica cierta duda o suavidad al opinar. 
 Por qué las otras no valen: 

o a) I’m sure that … transmite total seguridad (“estoy 
seguro de que”), opuesto a suavizar. 

o b) I believe that … indica creencia, pero con mayor fuerza 
que “it seems to me”. 

o d) I’m convinced that … expresa convicción firme, no 
duda o impresión ligera. 

 

8. “Comunicado de prensa” 
Respuesta correcta: d) press release 

 Por qué es correcta: Un press release es el texto oficial que 
una empresa emite para los medios; es la traducción exacta. 

 Por qué las otras no valen: 
o a) news report describe un reportaje elaborado por 

periodistas, no un texto corporativo. 
o b) press conference es rueda de prensa, donde se habla 

con los medios, no un documento escrito. 
o c) news article es un artículo periodístico, no la nota oficial 

de la empresa. 

 

9. Conector para contrastar ideas (“aunque/equivalente”) 
Respuesta correcta: a) Although 

 Por qué es correcta: “Although” introduce una cláusula que 
contrasta con lo que se afirma en la principal, igual que “aunque”. 

 Por qué las otras no valen: 

o b) And une ideas de forma aditiva (“y”), sin contraponer. 
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o c) Moreover significa “además”, suma información, no 

contrapone. 
o d) So indica consecuencia (“así que”), no contraste. 

 

10. Expresión para “cobertura mediática” 
Respuesta correcta: a) coverage 

 Por qué es correcta: Coverage es el término que designa el 
conjunto de noticias y reportajes que un medio dedica a un 

suceso. 
 Por qué las otras no valen: 

o b) column es una columna de opinión o sección fija, no la 
cobertura general. 

o c) headline designa el titular de una noticia individual, no 
todo el tratamiento mediático. 

o d) broadcast se refiere a la transmisión por radio o TV, no 
al alcance informativo en su conjunto. 


